The Peshitta Aramaic-English Interlinear Epistles of Paul

1.

The Second Holy Epistle of Paul The Apostle to Timothy RN OWNRYe M RTOR SIBT KNP RATIR

2 Timothy
Chapter 3

(know) ¥ T* (you should) P (but) ™7 (this) X777 3:1
hard) R*W2 (times) R12T (will come) JINI (last) N¥IN (that in the days) N1N2T
(hard) N*WP (times) ( )1 (last) ( ys)

(of themselves) 1177WD3 (lovers) 277 (children of men) X312 (& shall be) 1777721 2
(blasphemers) RIDT (proud) N7 (boasters) RIITIY (of money) RDOD (& lovers) TN
(of grace) RIM2MV2 (rejecters) *122 (are loyal) 1°0°2LN12 (not) 8o (who to their people) ]TH‘WJNB'[
(wicked ones) XV"W7

(cruel) R*MV2 (to desire) Nighi ) (captives) TPV (slanderers) NETP Hon 3
(of the good) RN (haters) ™0

(lust) XN3"27 (loving) A7 (arrogant) N (impulsive) NITTTOM (traitors) wanbwn 4
(of God) XX (the love) T (than) 11 (better) 20

(of God) XTT2X (of respect) NPMT (a form) NSON (to them) 3717 (there is) PN 5
(are) 173N (who such) R12777 (those) 7‘5‘& (they are far) 1217 (His power) o (& from) 1i
(from you) 31 (them) 1IN (remove) =l

(to house) N3 (house) N2 (who crawl) 7"!5”?3'! (these) ]‘E‘ﬂ (for) 2" (are) 173N (some of them) 177731 6
(in sins) N2 (who are buried) 1MV (women) NI (& capture) 172U
(various) NIIDITIUM (to lusts) N30T (& are led) 172701

(of the truth) X7 (to the knowledge) Ny uir) (& ever) QMIN (leamui5‘ (who always) 7:7533'! 7
(are able) 1 TT2WN (not) Yl (to come) NINID

(Moshe) XU (against) 53P‘li7 (rose) MP (& Yambris) D¥121M (Yanes) 077 (but) 1°7 (just as) RIDN 8
(the truth) N7 (against) 53?1!7 (stood) T3P (those) 11377 (also) FIN (in this way) X127
(faith) NPT (from) 11 (& are rejected) ]‘501 (their minds) ]3773°Y7 (who corrupt) bamn (persons) NWIN

(to their advancement) VTR (they will go) 71N (not) 8% (but) KON 9
(to every person) wiboh (is) "1 (known) Y11 (for) "3 (their madness) 1770
(was known) NPTIN (theirs) 133777 (that also) F]NT (just as) NI2°N

(my teaching) b (after) AN3 (have gone) NN (but) 1°7 (you) NN 10
(my love) "3 (& after) N3 (my customs) 217 (& after) N2Y
(my desire) ""2X (& after) N2) (my endurance) "N137201 (& after) N2
(of my spirit) "7 (length) M (& after) T2 (my faith) "NIIINT (& after) N2

(my suffering) "0 (& after) TN37 (my persecutions) N2 (& after) N1 11
(in Antiokaya) R*2M0INR2 (I endured) N30 (those things) ]‘L)‘N (you) NN (& know) Y™
(persecutions) R1D*T7 (what) X7 (& in Lustra) NIBOH (& in Aigoniown) 193"
(My Lord) "1 (delivered me) "2*32 (all of them) ]‘HE‘D (& from) 111 (I endured) N72°0

(of God) NN (in the worship) noma (who choose) 17387 (those) ]‘L)‘N (but) 17 (& all) ]TIL)D'l 12
(are persecuted) 127N (The Messiah) RFT"W1 (in Yeshua) 212 (to live) 117737

(will add) 1920 (& deceivers) NI'DD (evil) XU 2 (but) "7 (men) XV 13
(& deceive) 1"V (they go astray) T (as) T2 (their evils) T1TMIL2 (to) Sy

(that you have learned) e (in those things) 7‘5‘&3 (abide) N1 (but) 1°7 (you) NN 14
(you have learned) neb (whom) 1312 (from) 71 (for) T (you) NN (know) ¥7* (& are assured) NITNWRI

(you) NN (were taught) 7" (holy) R&™T (the books) NIBS (your childhood) TM1OD (& that from) 1271 15
(in the faith) ND1312%73 (unto the life) NS (make you wise) 313237 (which can) 1"TOWRT
(The Messiah) N1 (of Yeshua) 2107

(is) 7 (profitable) N3N (written) 202NN (which is by The Spirit) NN (writing) 203 (every) 92 16
(& for direction) NS (& for correction) 312D (for teaching) X3BH
(in righteousness) N1INR22T (& for a course) N

(of God) RTT2RT (the man) X373 (perfect) 23 (that will be) X137 17
(a perfecter) 19D (good) 21 (work) T2 (& for every) 931






